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in the WFR's sub component rather t han be i ng listed in the 

dictionary which is t he level of representat io n before 

" WFR's. According to Klparsky (;982), e ndoc e nt ,'lc com pounds 

are comb i nations o f words formed at level 2 that Scalise 

(1984) may call WFR sub component and are generated by 

regular word formatio n pr ocesse s. 

Hence, our focus of attention will be on this type of 

compounding and we W1TI hereafter re fer to them as 

compoun d(s) in stead of loose or endocentri c compound(s). 

The se compounds cont a 1 n h" acs " nd nor:..-r. eads 3 "d t he cat egory 

of the head is the category of the whole compound. The 

nonhead member only r estricts t he me an in g of the whole, but 

basically the meaning of the compound that of the head. 

For instance a //m a i l /N / man /N/ is a man a nd a 
I 

is a board and each of the compounds has 

the category of the head i . e . t he category of : he head 

percolates to the wh o'e As we can see f rom the 

fo llowing table a nd a lso fol l o wing it the 

same seems to hold true for Tigrinya . 

I Head 
_ 

I _ (' 
i mar f t? 

I Non head 
membe r 

-'l <jaraqqi 

Ilawwi 

Compoun d 

( " marft? -;;araqqi 

,f ' . e: 
math? nawwi 

I small sized 

j
' ne edle 

fi re brigade 
text i ngui sher 

zawwari makkina zawwar makkina c ar driver " I 
bet t.j-mhi r t i bet t i-mhi-rt i school I 

bet f-trd i bet fi-rdi court 

bet mast a bet mast a bar 

babu r m4dr i babur m.j-dri train 

babur bahri babur ba'hri ship 

1\a 1 1a", kEibt l h al ia " ksotl 'i shephe rd' 

i i'l-imam ba ·5 a1 baria
t 

epi lepsy 
-'----'-- au I e v 1 1 



In all these e x amples, the le ft member o f the compound 

is the head while the right side is a nonv head. Eventhough 

the members are all nominals t h e fea t ures percolated to the 

who 1 e compound are t ho se o f t h e h eads . I f we t ak e the 

compound word/ bet t1mhtrti/composed of/bet/ "house" and 

/t';mh+r ti / "education", it is [+count) and the illustration 

below s hows this is percolated from / bet/and not f r om 

/t';mh+rti/ because /t';mh+rt i / is [-count) whereas / bet/ is 

[+count 1 . 

~~:i 
bet t .... mh 4-rt i 
(head ) ( no nhead ) 

[+COII-ont-J c- C4l<"'t:l 

In the case of mean ings, the head pla y s a dominant 

r ole. Fo r instance; / m'~t' f j-?i,aww i/ i s ba s ically / mat'f+?i / 

" extinguisher" and not ~aww i/ " f i r e " and re n c e /mat'f+?i , , 

+hawwi ! become s !mat 'f;? l,aww i! " fi re extin gu i sher". The 

words are combined to f orm on e lexical item. The important 

point here is that a compound is no t a su m of two 

conceptions e x pressed b y two e l eme nts, but rather it is one 

word and one concept (cfSheard (1961 )). If we assume black 

board, which refers to any boar d 'which is black, it is. 

composed of two words i , e. an ad j ect i v e an d a no un , But the 

compoun d word /b l ackboard / refers to a material that we 

write on which may not ev en be black. The meaning of, for 

instance, /fireman/ can be a man who is a member of a fire 

brigade and this is convent ionall y selected from a range o f 

possible but not actual me anings su c h as a man who wo rs hi~~ '\ 
'.7y7 
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fire . The compound word;tal l aw kabti/ "shepherd" which 

literally may mean one who look s after cows , oxen etc might 

hav e been used to · refe r to a man involved in vet erinary / but 

it is not./mabl~'i qwtrsi / a dish l ik e c ul tural material" 

literally ma y mean a material from which we eat breakfast. 

The head of the compound wo r d is /mab lf-lJi / "a material that 

men eat from", but it is not only / qwfrsi/ "breakfast " that 

people eat from. Hence, the e xamples show that each of the 

compounds refer to on e le x ical it em bearing on e concept. 

Scholars tell us that compounds are d i fferent f rom 

simple words in that they have internal structures an d also 

behave d i fferently in cases of derivations and in f l ections 

(cf Sears (1972) Scalise (1984» . In other words, as far as 

compoun ds are co ncerned inflections are aff ix ed to he ads and 

derivations are affi xe d to one of the members of the 

compo und. 

1'+ 
~ Tigrin ya compounds are left headed. Hence, we can s ee 

below that the inf l e c t ion s are attac hed to t hes e heads . 

w 
bOb",~ 

babu r -at nHdri w in f 1 

Other examples simi lar to this are /mang'addi babur/ --7 

/ f It 

- /mangadd;-tat babur/ " rai lway/s" , /babur bai1ri/---~/babura t 

bahri/ "ship/s ". 

In the c a se of lexically restricted bro ken plurcttj / -ti/;'S 

also suffi xed to the he ad. The fo llowings are examples: 
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1,allaw kabti--->-hallawti kabti "shepherd/s" 

maran makkina--rmaranti makkina "car driver/s 

maral1 mangt-sti --,rmaran ti mangTsti "h ead of state/s " 

?a la yi t 7limumat---?alayti ll;-mumat "nurse/s /( dresser/s) " 

There are al so other forms of compounds whose heads are 

not based on their singulars a nd have separate prosodic 

templates. The followings are some of them: 

bet Hmht-rti --->-?abyaad t4mh'irti "school/s" 

marft?~araqqi---'>-maraaf~? ~araqqi "small sized needle/s" 

bet masta ---1- ?abyaata masUi' "bar/s". 

Accordin g to ATC (at om condition) of W.ill iams ( 1981 a) 

the [+BP] feature of the head perco l ates to the higher node 

that domi nates the mem be rs o f the compoun d as i llustrat ed 

below. 

... 

/----
( 

bet 
[+BP] 

~ab aata masta 

mll.sta 

W.hat we have seen sofar is that, it is the left member 

of the compound that peroclates the [BP] or has plural 

suff i xes attached to it. But even t hough t he most commo n 

phe riomen~lis that plural markers are o bserved a tt ached to 

or percolated from the head on the left side of the 

compound, there are also c as es where suff ix es are attached 

t o or percolated f rom the right s ide member of the compou nd 

that we find on the nonhead position. For instanc e, /wanna 

satJafi/---~/wanna sa-nafti/ "general secretary/ ies " , 

/mHHHl prasjdant/--r/m;-kt-tti-l p~ras id antHat / "vice 

president/s " . /. tnda bani /- - -f-nnda banHat/ "bakery/ies"./ 
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tnda S'ahi/---~/tnda s'ah,tat/ "tea room/s " . But, we can also 

see that /wanna/ "owner" loses its original meaning owner 

when it becomes a member of the compound, /m ,k.;tt<l/ is , I 

think, a borrow i ng from Amha r ic and has no clear cut meaning 

of its own . The word /inda/ is usually used by old people 

to mean "house", recently it is loosing its separate lexical 

meaning and is usually found as a member of a compound only. 

Thus, these examples can be regarded as strict compounds, 

or else it may also be an influence of Amharic just as, 

a c cording to Sears (1972), there are left headed English 

compounds due to the lnfluenc e of Frencn i nto Engl ish . 

Hence, one of the following can occur. 

1 . 

2 . 

~, 
________ IV __ _________ 

IV IV 
';'nda 

IV 
inda 

IV 
sahi 

'. 

Inf ( p i) 
sahi 

infl ( pl ) 
- tat 

-t at 

Thus, if it is a lexicalized item it takes the form 

of No.1 above, because, as mentioned earlier, Strict or 

lexical ized items affix inflectionals to the whole compound 

rather than to individual members df the compound. But, if 

it . is an influence of Amharic , it i s a loose compound with 
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external plural suffix attached to the right member of the 

compo und because Amharic compounds are right headed , 

These sorts of ambigu i ties are not peculiar to Tigr i nya 

alone, For instance)the Italian word / portalettere/ "ma il 

man " is formed from / porta/, a noun derived from a verb, and 

/lettere/ , another noun, Scalise (1984) says /porta lettere/ 

is e xocentri c , but he quotes Marchand ( 1969) ,and zuffi 

(1981) who regards it as endoc ent ric , 

On the other hand/ we also see that all compounds are 

not always observed to be tak ing inflections attached to or 

BP's percolated from their heads, There are compounds such 

as those in the following table that can be used a~ 

singulars or plurals, 

Head 
member 

b~rhan 

mabl ~'fi 

1; am 1 i 

'h i-mam 
m~braq 

<larat -., ,. 
sara 
st r ra 
ma:,gw~d~? i 

?~mni 

qamis 

f~nat 

'1a r k i 

Non head compound 
member 

sa~ay 
qwt r s i 

?adgi 

/' " marzan 
sanay 
z1iqzaq 
hi'zbi 
wist'i 
bun 

mai' ~an 
w~st'i 

ma,cj'akkor 
r';'?s i 

b i rhans'aftay 
mablt 'l qw,rs i 

n am 1 i ?d 9 i 

~tmam marz 'an 
mibraq saflay 
i~r~t zaqz'aq 
sara h';'zbi 
s·ira wist'; 
magw+d i-?bun 

?'imnimat'han 
" ,v . '. qaml sw'\'st 1 

Hnatma 'i a kk or 
l'arkir~?si 

table viii 

plura l 
form 

gloss 

sunshine 
dish lik~ 

cultural 
object 
a kind of 
vegetable 
headache 
east 
wooden bed 
a nt i peopl e 
pant 
coffee 
grinder 
mi 11 stone 
an underwear 
' for women 
buttock 
closest frierd 

chosen to 
accompany the 

bridegroom 
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As we have said earl ier, these compounds can be use d 

as singulars or plura l s. Fo r lns ta nce ) i t i s possible to say 

k.thtt ·a /"hada /s.rra w~ §ti/ "tw%ne pant/s". Thus /si rr~ 

w~S"t'i/ is singular, but when we put k'i-l Hta "two" before it, 

the members of the compo und need not add or undergo any 

external or in t ernal process of pluralizaion. 

The fact that s i ngu l ar compound can be used with plu ral 

meaning s is not surprizing if we look at the nouns o f 

Tigrinya. In Tig rinya on e c a n say s a l asta bi 'i ray 1 i _ terally 

meani ng "t hree ox" to mean s'iI 1 asta ? ab"iuur "three oxen". 

ThuS, when~ever there are numerals befo r e the nouns we can 

use the singular form instead of the plural. 

Hence, from our discussion regard in g compounding , we 

can say that compounds of Tigrinya can be d i vided into those 

that have a singular form with singular a nd p iu ral meanings 

and those that have separate singular and p lural forms. 

It seems to me that the compoun ds t hat, have separate 

plurals and singulars are marked beca use : 

1. many of the se compounds are associated with recently 

borrowed concepts and technica l advancements, e.g. 

mat'f.i.? 'tawwi "fire extingu is her". 

2 . the singular forms of some of these compound5can be used 

instead of the plural form, for instance: / babur m~dri/ 

(sg) instead of /baburat mhj ri/ 

A number of tests may be appl ied for the d-t.finition of 
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true (loose) compounds and among t hem are the phono log i ca 1, 

semantic and morphological criteria that we have discussed 

earl ier. But Semanti c tes t, according t o Jesperson and 

Sheard quoted in Sears (1 ~72). a r e cen tra l. This seems to 

hold true forTigrinya compounding too, because, aswe have 

seen earlier, it is the semantic criteria that helps us to 

define better what the true (loose) compounds are. 

Compounds differ from phrases in that the consti tuents of 

the compound do not func t ion independently with respect to 

synt act i c processes i . e. t hey canno t be factored out and 

infact, as Sca lise ( 19 8 ': :93) puts it, "behave i nstead as 

islands' from which no material can be extracted". For 

instance: 

1. John . bough t a red coat and J a bl ac k one 

2. I saw a very green house 

3. ?azzia gazzaf gaza "very big house" 

4. *1 saw a very green house 

Fac tor'ing out 1 5 """"si b l e in cases of nos 1,2 and 3 

since the under lined words fu nct i on i ndependently . But the 

constiuents of the compound word in (4) abo¥e Ig ree n 

house/ just as we c annot say very man (s,nce advel-bs do not 

mod i f y nou ns ) . So, the sentence r saw a very / green hous e/ 

recomes illformed if t he word ( green house/ is a compo und 

word. The members of th e compound t ogether form on e lexical 

item with one concept . 

If some one says / b l ackboard/ refering to the compound, 
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true (loos e) compou nds a nd among them are the phonological, 

semantic and morphological criteria that we have discussed 

earlier. But Semantic tes t, according t o Jesperson and 

Sheard quoted in Sears (1j7 2))are cen tral. This seems to 

hold true for Tigrinya compoundin g too, because, as we have 

see n earlier, it is the semantic criteria that helps us to 

define better what the true (loose) compounds are. 

Compound s differ from phrases in that the constituents of 

the compound do no t function independently with respect to 

syntactic processes i .e.they cannot be factored out and 

infact, as Scalise (198':':93) puts it, "behave i nstead as 

islands' from which no material can be extracted ". Fo r 

instance: 

1. Jo ~~ . bough t a red coat and I a black one 

2. I saw a very g re en house 
3 . ?azzia gazzaf gaza very big house" 
4. *1 saw a ver y green house 

Fac tor'ing out 1 S "'''''''sible in cases of nos 1,2 and 3 

since the unde r lined words functi on i ndependently . But the 

co nst i uents of the ,~omf.\olJnd word in (4) /I,bOll€ /g reen 

hO\1se/ ius.t as we cartnot say ve r y man' (s>nce adv81'b s do not 

mod ify nouns). So, the sentence 1 saw a very /gr een hous e / 

~ecomes illformed if th e word ! green house/ is a compound 

word. The members of t he compound t ogether form one lexical 

item with one concept . 

If some one says / b l ackboard/ refering to the compound, 
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it does not mean t hat they are two words composed of black 

and board. They form one lex ical item which is generally 

'" bla6k. We a l so know a /fountin pen t is a /pen/ not a 

/fountain/ and a /pen/. If anyone s ays /mar f-i? '7a r aqqi/, 

it means it is a type of /mirf+?/ "n eedle" which is small 

in size. It is possible to say gazzH marfl? "big needle" 

but not gazzif marf~?'iarliqqi "big small sized needle". 

Again it is not reasonable to say ni?isto marf+? ?araqqi 

"small small sized needle", unless someone wants to compar e 

the small sized needles themselves. This is because m~rf~? 

is part of the compound and cannot be independent of the 

whole, 

Regarding the derivationa l mor phemes Scalise (1984) 

says that they are affi xed to o ne of the compounds rather 

than the whole. For example 

//inhospitable/ /looking// 
//heroic/ /sounding// 

This is also true in Tigr in ya, Fo r e xam ple in / yamanay 

?idd/ "right hand" /- a y/ is affixed to /y'aman/. 

/W~ 
Ji W 
~ " ?id 

W " aff 
" yaman -ay 

Hence, event hough /yamanay?id/ i s one word it is 

suffixed to /yaman/ not to the whole compound as is the case 

in strict compounds, Other newly coined words and names of 

organization also comply with this, For example /w;ddtb 
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1;ad>-nnat Africa/ "organlZat1 0n of African Unity" 

/Ekonomiyawi com Aurop'a/ "E u ropean Economic Commission" 

/g4nbar ~ar+nn~t Oromo / "Or om li berat i on front" 

Economiyawi com Aur op'a 
W 

/ 
/ 
W 
Economi 

~ 
W 

com 

ff 
?awi 

W , 
Auropa 

widdib nadfnnat Africa 

/~ 
W 
w~dd-kl 

7- W Itt..-;"'" 

w~ 
W af f 
'liada llnat 

WFR's are lexical rules that compl ete ly operate within 

the le xicon, and accord i ng t o Scal i se (1984) (also cf Wasow 

(1 973»),there are properties of WF R's. Among them are 

locality which includes AtC and Adc (adjasc enc y condition) 

and binary branchi ng . 

Regarding the proper ty of bi nar y branching, our 

e xamp le s c i ted earlier show that this is also true of 

Tigrinya compounds. 

As far as AtC and Adc are conc e rne d , we can see that~y 

,' "" /.( appl ieJ., to the compoun ds that we are dealing with. 

Adja c ency, accord in g to Wil1i ~~~ :1C&l d) quotcti ;n scalise 

(1984) / all~ ' - ",urp ho logical rule s ilnd makes reference to 

1:hose that ar e 'illimediatlCly ad jacent t o t he a"fix. On the 

other hand, he says that Atc allows reference to f e a t ures 

realized on morpheme / s f l n head position. Observe the 
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follwing illust ration : 

./ 
/bet / 

[BP] 

N (?abyaat'iI 
~t,BP ] 

/' "-.., 
/ '~ 

fi-rdi ) 

/f 4- r di / N 

To conc 1 ude, we have o bse rv ed t hat as far as compounds 

(i.e. Tigrinya compounds) are concerned: 

1. they have heads 

2. the syntactic catego r y of the head is simi l ar to 

that of the whole 

3. many of them ha ve ei th er s in gul a r or plur al 

meanings with no nee d of plural morphemes attached 

tot hem 

4. they can have inflections refering to number, 

attached to heads or BP's percolated from heads 

5. they have derivationa l affixes attached to either 

of the me mbers of the com pound 
If> 

6. t hey are 1 eft headed (except t he members that 

suffix / -a y/ and /aw i / e.g /yamanay ? i d/ 

7. the meaning of the head is basically the same as 

that of the whole. For e xample,/m!i.s'naf q~ddus/ 

"Bible" is basically /mashaf/ "book" event hough 

/qtddus / "sacred" d i ffe r entiates it from other 

kinds o f books. 

8. each has a conventional meanings out of a range of 

possible ones . For example / mid;haf q-i- ddus/ is a 
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sacred book but all sac red books such as /koran/ 

are not called by this name. / beta k~ r~stian / 

"church " is a ho use for c h r is tians but an y house 

that is meant for christians is not necessarily a 

/bet ak4 r-i-st i ani . 

9. they represen t a s ingle lexical item rather than 

two or more than two. 
J.1" 

10. t hey may have nomi na 1 const it uent members (see a 1 so 

Scalise (1984:190 - 1)) 
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NOT E S 

1 . According to Sears (1 972 ) l e xic a 1, zed phrases are also 

called lexica1ized com,r~nds . 

2. According to Sears (1972) the Engl ish number compoundings 

show this type of ama19 ation. Fo r e xample, eleven and 

twe lve are deri ved from/an+ levenl andltwa +le ve n/ (i .e. 

from one above ten a~d two above ten) respectively . 

Besides , it is also said that thirty is derived from 

three tens and ni ne ty from nine tens etc. 

3. Arabic numerals 11-19 are formed by compounding (cf 

McCarth y (1982)). 

4. It is also possible to say ~ass~rt~w ~ad~, 
" I' H 

?assart aw 

" k+1+tta etc. The Iwl that is fo und in between the 

constit uents of the compoun ds looks like the Geez IW~/~<CV11 J..·' 

If this is so, t he compounds might have origin al l y been 

phrases. 

5. The Universally accepted Semantic and lor phonologic al 

amalgamation of strict compounds and also the addition 

of sound plurals to the entire compound and not to heads 

holds true for Tigrinya strict compounds (in agreement 

with Sears ( 1972) and Scalise (1984)) . 

6. I do not th i nk it is nec essary to repeat the who le 

analysis of the paper "Tigrinya plurals " that I presented 

to t he ( 1992) Sem lnar of Kotebe Teachers ' ca llege. But 

r have .tried to present the gist of that paper so that 
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the reader can have some understanding of Tigrinya 

pluralization and hence can better identify t he inputs 

and outputs of the members of compound words. 

7. /-at/ is suffixed to nominals ending with consonants and 

I-tat/ is suffixed to nominals ending with vowels (see 

also Tesfai Tewol de (1992)) . 

8 . ( cf McCarthy (1982:196-8)) 

9 . The pattern /cvcvvcvc/ is regarded by McCarthy ( 1982) 

as the basic template ln Arabic a nd o thers are derived 

from it. ASimilar template is also very common in 

Tigrinya and is used as an alternat i ve for nearly al l 
., 

other variants o f broken plurls i~ this language (cf 

Tesfai Tewolde (1992)) . 

10. Girmay Berhane (1991) and Lowenstamm (unpublished 

paper) be .1i eve that Tigrinya has long vowels. But in 

this t hes i s the length of vowels i s not ta ken into 

consideration except in the case of broken plurals . 

11. I assume, plura l morphemes such as ; ? awaal~d / may 

be changed to /?aw l aad / by a proc ess of metathesis . 

Plural forms such as /?atax i-lti / or /? atki-lti/ are also 

assumed to be derived from /'?ataax~l/ sinc e the 

suffixation of I-til may res u l t in th e shortening or 

deletion of long / a/. Other plural forms such as 

I?axlabat/ are assumed to be derived from /?axlaab/ 

that I assume a re again derived f rom /?a xaa l tb/ by a 

methatet ic process. Thu s, metathesis and the 
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idiosyncratic suffixation of /-at/ or I- t il may result 

in the modifl ca t ion of lile basic patle r n (in agreement 

with McCa rthy (1982) Tes fal Tewolde (1992)) 

12 . There are lots of a r guments among sCholars reg arding 

synthet ic and primary compounds (cf Sel ki rk ( 1981,1982), 

Bot h a (198 4 ), Jensen (1990)). L ieber (1983) , (quoted in 

Botha (1984) belie v e s the difference between 

s y nt het ic and pr i mary are merely termi nologica l and 

Al l en (1978) treat s both of t hese t ypes of compoun d in 

the same wa y . This see ms a~plica ble to Tigrlnya more 

than it does to, sa y English, because this language 

forms wo rd s not only by affixat ion an d compounding, as 

is the case in langu ages such aS , English, but it also 

forms wo r ds from roots . 

13. The terms endocentric and loose compounds are 

alternati v e ly u sed in t his t hesi s . 

14 . Amh aric an d Eng l ish compou n ds are r i ght he aded 

whereas Italian is left headed (cf Scalise ( 1984 )). 

15. The plural of the Italian word pomodoro was 

originally pomidoro, but nowvadays the form pomodori is 

us u a ll y use d . T his i s 0 e c a use 1 t is be c om i n gas t ric t 

compound (cf Scalise (1~ 84)) . 

16 . ( cf McCart hy (1982) and Scalise (1984 )) . 

17 . Italian h as N+N, N+A,A+N com b in ati on s of endocentric . 

com pounds (se e Sca 1 i se ( 1984 : 190-1 ) ) . 



CHAPTER V 

Tigr 1il ya word ~or · mat lon lnvolv es roo~s . ,n addit l on to 

der i vations and compou"dlngs . Regarding th e format'0 n of 

wo r ds from roots, the re is an interact ion of vo wels and 

consonants . Consonants do not c hange bu t vowels var y in a 

particu l ar patte rn wlth or wlthout conson an t gem i nat,on . 

Tog ether with this,ther e are some suffixes which do not have 

any semant i c value. Thes e forms c an be rega r ded as free 

variants of t he wores "o~r7':e Q oy the In:e r f: ct ',cn of '1 owe l s 

and consonant s e . g . /~ :br l/ an d /k"t bra. : /"'r e spect". 

Conce rni ng :tl e f o"m ation of worcs by acd l ng 

der 1vat l onal affi ~ es to tase s, differe nt Tl g r~nya a f flxes 

are suffix e d or pre fi"" O tc the base . As a result of t his, 

changes of syntactic c a:egorles , subcatesorlzatlon features , 

se~sct ional featu res) a tle c:r l'2( ~·ea:~"'es su c : ~ as [: 

animate }, [::t abstract ]. a n d [:.common : ta k e plac e. The 

comp l ex worj is compos:u of a ~ ea a ar~ : ~ on ~~~d , S~~flx es 

a re a lw ays h e ad s and)h en c eJthe sy ntac ti c c ategori e s and the 

dif;ere rl t features ~~ 1Ev e me ntionec SJove a~e al~ 

percolated from the head . But as far as t h e pr efixes ar e 

c o n ce rned , the y are no t a l way s he ad s , and a k ind of 

per coi ation which sca". lse ( iS84) ca' ; s "doub l e" ma y ta k e 

pla c e such as the pe rc ola t ion of features f r om pr ef i xe s, 

and the syntactic categorie s from the heads . 

Com po unding is ano ther way of f ormin g wor ds. In the 

la s t chapter we have Qlscussed the ld', omatic and l ex lc a l ,zed 
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phrases, strict compounding and broken p1u r a:s, so t hat we 

c an have a better understandIng of the members of loo se 

compo und ings . 

Regarding the 1exica1ized compound s ph rases and idioms , 

we have seen that they act as simple words. This is in 

agreement wit h what we obser ve in other l a ngu ages such 

as Italia n and Eng lish . 

Regarding the 3?'s we can note t ha t they are 

formed from roots and not affIxed to wo rds as the soun d 

plurals do. On the other hand, we have observed that 

Tigrinya com poundings ge nerally comply wi th the properti es 

of compundingS in other1anguages. T;gr iny a compou nds are 

left headed, and have their b roken plura li zed or suffi x ed 

members on the left . But, there are also compound, which do 

no t have p1ura>, zed rnernb~I' thouS " thtf ae ; as ,,·, t~~r plural 

o r ·s; n 9 u 1 a r . 

Nonet he 1 ess, t hey a 11 have head s and non head s, and they 

also are semantica l ly and phonogica11y non amalgamated (cf 

the points 1- 10 menti o ned at t he e nd of the i ast chapter) . 

COmpoundS of this language also show properties of 

WFR 's such as [+ count], ( e . g . /b etamanglsti/ " pa l ace" ) . i. e. 

the feature [+ count] is percolated from the head(bet) to 

the entire compound. In addition to t hi s, other features 

such as [+ animate] (e.g . / z~wwar makkina/ "car driver~ 

/rnar ah rnan gist· / "Head of sta:e")" [-c:l , rn a : e~ ( e.g . / ma r a1t '; 

w'~liiddi/ "parents' day" ) , [+ common] ( e.g. /himam ba,al 
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baria/ "epilepsy" ) pe rcolat e :'om t ~ e head t oo , 

From our discuss I o n so far, we ~ a n conc l ude t nat the 

complex Tigrin ya word s are '· ' i - : ~ ea:e d , wnereas t he 

compound words of the l anguage are mostly left head ed and 
~ 

this is similar to the WFR' s of lan guages such as I tlian 

(see also Scalise (1934)) . 
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